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 چکیده
های خارجی ایجاد مشکل کند، اضطراب و هراسی آموزان هنگام یادگیری زبانتواند برای برخی زبانیکی از موانعی که می

ها، ابزار کمک آموزشی راهبردها، شیوه شوند. انتخابهای بیان شفاهی با آن مواجه میویژه در موقعیتاست که در کلاس به
پژوهش حاضر بر آن است تا تأثیر  کردن این مشکل مطرح شود.عنوان راهکاری برای برطرفتواند بهو محتوای مناسب می

ور منظهای مبتنی بر داستان را بر میزان اضطراب دانشجویان رشتۀ زبان فرانسه هنگام بیان شفاهی بسنجد. بهاستفاده از تمرین
تحقق هدف پژوهش، مقالة حاضر از سویی به معرفی و تبیین بازنمودهای اجتماعی داستان و تمرین بیان شفاهی داستان در 

یی دیگر، ارتباط بین انجام تمرینفرآیند یادگیری زبان خارجی نزد دانشجویان ایرانی می ر بیان های مبتنی بپردازد و از سو
کردن به زبان فرانسه را براساس تجربۀ زیستۀ دانشجویان ایرانی بررسی و واکاوی اط برقرارشفاهی داستان و اضطراب هنگام ارتب

ساختاریافته با دانشجویان مقطع ها از طریق مصاحبۀ نیمهآوری دادهکند. این پژوهش با روش مطالعۀ میدانی و جمعمی
 0911-0011سال دوم سال تحصیلی ستان را در نیمکارشناسی زبان و ادبیات فرانسه دانشگاه تهران که درس بیان شفاهی دا

ها با استفاده از روش تحلیل محتوا بیانگر وجود متغیرهای مؤثر بر میزان گذارنده بودند، انجام گرفت. بررسی و تحلیل داده
یان زبان فرانسه و موقعیهای پژوهش زمینهاضطراب هنگام بیان شفاهی داستان است. یافته ی هاتهای اضطراب دانشجو

گاهی از این زمینهآموزان را نشان میآور از منظر زباناضطراب آموزان برای توانند به زبانها میها و موقعیتدهد. مدرسان با آ
 های بیان شفاهی کمک بیشتری کنند.های لازم و مواجه و مقابله با اضطراب ناشی از موقعیتکسب مهارت
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 . مقدمه۱
آموزان زبان یبرخ یبرا در سطوح مقدماتی و میانی تواندیکه م یموانع از یکی، یخارجهای زبان یریادگیهنگام 

با آن مواجه  های بیان شفاهیویژه در موقعیتبه است که در کلاس درس یمشکل کند، اضطراب و هراس جادیا
 ایتوان به ترس از خطا مرتبط باشد که از آن جمله می یگوناگون عواملتواند به می نگرانی نیشوند. منشأ امی

 یبرا انآموززبان برخی ازشود که امر سبب می نیکرد. هم اشاره گریآموزان دمدرس و زبان سطشدن توقضاوت
و در  دنباین شیو شهامت لازم را در خو ییتواناکردن به زبان فرانسه صحبت ژهیوو به یهای کلاستیانجام فعال

های لازم و عبور از این مرحله آموزان جهت کسب مهارتکمک به این دسته از زباند. نرانده شو هیکلاس به حاش
و محتوای  آموزشیها، ابزار کمکراهبردها، شیوه راستا انتخاب نیدر ا. زبان است نیهای مدرسهمواره از دغدغه

 نایدانشجو رشیپذ طیشرا شود. مشکل مطرح نیدن اکربرطرف یبرا یعنوان راهکارتواند بهمتناسب می
 اکثریت دانشجویان هنگام ورود به دانشگاه با زبان فرانسه آشناییاست که  یاگونهبه در ایران زبان فرانسه یهادرگروه

زبانی و  های مختلفتوجهی از برنامۀ درسی دورۀ کارشناسی مربوط به آموزش توانشندارند، بنابراین قسمت قابل
ان را بر میزان های مبتنی بر بیان داستتمریناز  استفاده ریتأث تا میدر پژوهش حاضر، برآنارتباطی دانشجویان است. 

ا به این سعی شده است تاضطراب دانشجویان رشتۀ زبان فرانسه هنگام بیان شفاهی بسنجیم. براساس این هدف 
های اجتماعی داستان و تمرین بیان شفاهی داستان در فرآیند یادگیری زبان ها پاسخ داده شود: بازنمودپرسش

های مبتنی خارجی نزد دانشجویان ایرانی کدامند؟ براساس تجربۀ زیستۀ دانشجویان ایرانی، ارتباط بین انجام تمرین
پرسش ین دو اراستاي  درکردن به زبان فرانسه چگونه است؟ هنگام ارتباط برقراربر بیان شفاهی داستان و اضطراب 

دو فرضیه نیز طرح شد. فرضیۀ اول این بود که دانشجویان مقطع کارشناسی رشتۀ زبان و ادبیات فرانسه پژوهش 
ی زبان خارج یریادگی ندآیداستان در فر یشفاه انیب نیداستان و تمرکننده در این تحقیق تصویر مثبتی از شرکت

اضطراب هش کاداستان و  یشفاه انیبر ب یمبتن یهانیانجام تمر نیبمعناداری  ارتباطدارند. براساس فرضیۀ دوم 
 وجود دارد.کردن به زبان فرانسه هنگام ارتباط برقرار

تۀ زیس های اجتماعی و تجربۀاین پژوهش از نظر هدف پژوهشی دارای کاربردی با چهارچوب شناخت بازنمود
( 0111) 9(، زارات و کاندولیه0111)  4(، متی0110) 7آموزان است. در این چهارچوب مبتنی بر نظر ابریکزبان

 هایگفته دربارۀ بازنمود( ابتدا براساس مشاهدات اولیه و هدف پژوهش دو سؤال پژوهش پیش9111) 0و مور
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اجتماعی بیان شفاهی داستان به زبان فرانسه در کلاس و رابطۀ آن با اضطراب یادگیری دانشجویان ایرانی تهیه شد 
استفاده گردید. سپس با استفاده از مدل تحلیل محتوا،  افتهیساختارنیمه ۀمصاحبکه از آنها برای تهیۀ راهنمای 

 ۀمصاحب قیاز طرها آوری دادهدانی و جمعبندی و بررسی شد. مطالعۀ میهای دانشجویان دستهپاسخ
 یشفاه انیب که درستهران فرانسه دانشگاه  اتیزبان و ادب ۀرشت یمقطع کارشناس انیبا دانشجو افتهیساختارنیمه

، انجام گرفت. مصاحبه با دانشجویان گذارنده بودند 0911-0011 یلیدوم سال تحص سالمیداستان را در ن
 رسان اسکایپ صورت گرفته است.طریق پیامصورت مجازی و از به
 پیشینۀ پژوهش. 2
استفاده  زمینة آثاری در :طالعات مرتبط با موضوع پـژوهش حاضـر بـه دو دسـتة کلـی قابـل تقسـیم هسـتندم

آموزان در هنگام کاهش اضطراب زبانو نیز آثاری دربارة چگونگی های خارجی ها در آموزش زباناز قصه
عنوان ادبیات شفاهی شاید به قدمت تاریخ بشریت باشد. ها بهبه زبان خارجی. سابقۀ قصهبیان شفاهی 

مام ها و تجربیات به نسل جوان در تاستفاده از قصه برای سرگرمی یا تعلیم و تربیت و انتقال باورها، ارزش
ن قصه نبوده و کجا هیچ ملتی بدوهرگز و هیچ»گوید می 7طور که بارتجوامع وجود داشته است. همان

های انسانی قصه و روایت خودشان را دارند و خیلی اوقات این نیست؛ همۀ طبقات اجتماعی، همۀ گروه
هایی پس واقعیت(. 0: 0119)بارت، « های مختلف و حتی متضاد مشترکندهایی با فرهنگها بین انسانقصه

عنوان صه بهقآموز خارجی با شود که زبانی میبینها نهفته که فراتاریخی و فرافرهنگی است و پیشدر این قصه
 خوبی ارتباط برقرار کند.به محتوای آموزشی

تس، یتوسط هوروبار ی که اولین اضطراب در کلاس زبان خارج شده در حوزۀهای انجامپژوهش
ه دهند کمطرح شد، توسط پژوهشگران متعدد دیگر نیز بررسی شده و نشان می (0191) 4و کوپ تسیهورو

نفی زند و تأثیر ماضطراب یادگیری زبان یکی از عوامل مهمی است که به یادگیری یک زبان خارجی لطمه می
چون  کلی نتایج حاصل از تحقیقات پژوهشگرانیطوربه سیتیو  نیتک آموز دارد. بنابر گزارشبر کارایی زبان

                                                           
1 Bartes 
2 Horwitz, Horwitz & Cope 
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(، سایتو 0111) 5(، مک اینتایر0110) 0(، آیدا0110) 9(، یونگ0191) 4(، مک اینتایر0191) 7هورویتس
 ( چنین بوده است:9110) 8(، هورویتس0119) 1(، کولومب0111) 6و صمیمی

آموزان مضطرب آموزان زبان دوم دارد. زباناضطراب یادگیری زبان تأثیر منفی مهمی روی کارآیی زبان
شان کمتر از آنهایی است که اضطراب کمتری دارند. ارتباط منفی میان اضطراب یادگیری زبان و نمرات ییکارا

آموز، اضطراب تأثیر منفی بر های زبانرغم تمام تلاششده در کلاس زبان خارجی وجود دارد. علیکسب
 (.11: 9101، 9موفقیت تحصیلی دارد )تکین و یتیس

موضوع رابطۀ بین اضطراب و یادگیری زبان فرانسه در ایران نیز مطالعه شده است. اولین پژوهش مستقل 
( است که در آن وجوه تمایز میان 7989)گشمردی،  اضطراب و کلاس زبان خارجیدر این زمینه مقالۀ 

نشان داده شده طور عام از یک سو و اضطراب به هنگام یادگیری زبان خارجی از سوی دیگر اضطراب به
وزان آماست. موضوع اضطراب کلاس زبان خارجی در سطح فردی و ارتباط آن با هوش هیجانی و انگیزۀ زبان

رابطة بین انگیزة پیشرفت، هوش هیجاني و اضطراب کلاس زبان خارجي »در مقالۀ دیگری با عنوان 
( مورد مطالعه قرار 7990اهنده، )فارسیان، رضائی و پن« دانشجویان زبان فرانسه دانشگاه فردوسي مشهد

سطح هوش هیجاني بالاتر با کاهش میزان اضطراب در کلاس های این پژوهش گرفته است که براساس یافته
 . زبان و انگیزة پیشرفت بیشتر با کاهش سطح اضطراب کلاس زبان همراه است

 ینظر  چهارچوب. 3
 داستان یشفاه انیو ب یر یادگیاضطراب . 9. 9

در سطح متعادل و سازنده  یجانیههای واکنش شناسی اضطراب نوعی واکنش هیجانی است.رواناز منظر 
ة منزلاضطراب بهرو، ازاین ند.موقع و مناسب انجام دهخود را به یکارها ندکن ید که سعنکنوادار می افراد را

ب فقدان اضطراالبته . شودمیبخشي از زندگي هر انسان، در همة جوامع، یك پاسخ مناسب و سازگار تلقي 
                                                           
1 Horwitz 
2 MacIntyre 
3 Young 
4 Aida 
5 MacIntyre 
6 Saito & Samimy 
7 Coulombe 
8 Horwitz 
9 Tekin & Yetis 
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نجاریان، ابوالقاسمي و ) را با مشکلات و خطرات زیادي مواجه کند افرادیا اضطراب بیمارگونه ممکن است 
های هیجانی های هیجانی خوشایند و واکنشهای هیجانی را در دو دستۀ واکنشاگر واکنش (.7918

است. این ی یادگیرناخوشایند به موقعیت  نيیك واکنش هیجا یادگیری اضطراببندی کنیم، ناخوشایند دسته
 شودمشخص مي نوعي از تنش، تشویش و برانگیختگي سیستم عصبي خودکار هیجان با احساس

ها شده و برای اضطراب موجب پیشرفت انساناگرچه سطح کم(. 7991هنرمند و همکاران،  زادهمهرابي)
ک ی گونه امروزهبیماراضطراب های مختلف ازجمله موفقیت تحصیلی لازم است؛ ولی موفقیت در زمینه

های شناختی و بدنی تا للارود و طیف وسیعی از اختنایافتگی به شمار میشکست و سازشدلیل مهم 
کند ای از امکاناتش محروم میشود و فرد را از بخش عمدهرا شامل می زدگیهای غیرموجه و وحشتترس

شناختی از دو دهۀ پیش های روانبا توجه به اینکه در بین تمامی اختلالهمچنین (. 7916، دادستان)
، 7هتما و نل)  تر استلات اضطرابی از همه شایعلاناهنجاری اختاند که های معتبری نشان دادهپژوهش

 های آموزشی نیز اهمیت زیادی دارد. وجه به این پدیده در موقعیتت (4117
های متعدد رابطة مستقیم بین سطح زیاد اضطراب و کاهش کارایی دانشجویان پژوهش، در حوزۀ یادگیری

شیوع اضطراب برحسب ها همچنین . در این پژوهش(7981ی، گدلیو ب یخسرواند )را گزارش کرده
 و هنرمند ادهزمهرابی هایپژوهش (. در این راستا نتایج7914، نیتدت )شده اس جنسیت، متفاوت گزارش

 گیرشناسيههم میزان»که  دادند ، نشان4نیوآ و ماریا همکارانش، و و همکارانش، بهرامي، ابوالقاسمي، بیشاپ
کنند. می تجربه بیشتري شدت با را امتحان آنها اضطراب و است پسران از بیشتر دختران در امتحان اضطراب

 یخسرو) «کنندمي تلقي زنانه ویژگي عنوان یكبه را آن قبول و اضطراب پذیرش به احتمالًا دختران، ترغیب
 .(75: 7981، یگدلیو ب

شود که هایی که به آنها اشاره شد، مشخص میهای نظری در دسترس و پژوهشبراساس چهارچوب
کاهش اضطراب  عوامل اگر بخواهیم از بین .غیرآموزشی دارداضطراب در یادگیری دلایل آموزشی و 

 زا شویممی متوجه ،برشماریم ،بر آنها تمرکز کردتوان میکه در کلاس زبان خارجی عواملی را آموزان زبان
و  یرسامکان بر، فرصت و هستند جوییچاره قابلها علت از بخشی تنها زبان کلاس در گوناگون دلایل بین

 در شدنحل و بررسی فرصت عوامل از بسیاریزبان وجود ندارد.  یهااز آنها در کلاس یاریحل بس
ان اضطراب دانشجوی ۀتواند مسئلآموزش زبان نمی ۀهیچ پژوهشی در حوز ندارند. بنابراین را زبانهای کلاس

                                                           
1 Hettema & Neale 
2 Maria & Nuova  



 

 

 

 

 دوم ۀشمار سوم، ۀدور   فرانسه ۀهاي زبان و ترجمپژوهش

78 

 
 

گران معلم و سایر کنشن معنا نیست که ه آالبته این ب .جانبه بررسی کندطور کامل و همهبههای خارجی را زبان
 رسد مداخلۀندارند. به نظر می دانشجویان اضطراب کاهش یا افزایش در نقشی های خارجیآموزش زبان

 یمتنظ شامل بیشتر های خارجی در سطح کلاسدانشجویان زبان یادگیری اضطراب کاهش جهت آموزشی
در اصل  .ثر استؤآموزشی ممکآموزشی و ک منابع از استفاده و مناسب محتوای تعامل، انتخاب نحوۀ

 گیری کرد که با وجود اینکهتوان نتیجهشده در این حوزه میارچوب نظری تحقیقات انجامهبراساس چ
 خارجیهای زبان کلاس در است، مختلفهای ساحت دارای و بعدیچند ایپدیده دانشجویان اضطراب

این  ۀداستان ازآنجاکه دانشجو را در موقعیت تجرببیان شفاهی . فتیا دست حلراه از بخشی به توانمی نیز
د که توان فرض کرمی بنابراین، باشد. موقعیت این با مواجهه تمرین نوعیبه تواندمی ،دهداضطراب قرار می

 ارجیخهای زبان دانشجویان اضطراب کاهش برای داستان شفاهی بیان از استفاده بودنمؤثر دلایل از یکی
ا ب تدریجکردن این موقعیت در محیط کلاس بههای مختلف و امتحانتمرین با دانشجویان که است این

 آماده پیش زا بیش خارجی زبان با ارتباط برای و داده ارتقا را نیز هایشانبه توانایی خود نگرشافزایش مهارت، 
  گردند.

 و بیان شفاهی داستان 9های اجتماعیبازنمود. 2. 9
تأثیر شرایط اجتماعی و تاریخی است.  اجتماعی شامل یک نظام دانش جمعی تحتمفهوم بازنمایی 

ها، مفاهیم و عملکردها با سیستمی از ارزش»کند: بازنمایی اجتماعی را چنین تعریف می 4موسکوویچی
گیری در محیط اجتماعی، مادی کارکردی دوگانه. کارکرد اول آن ایجاد نظامی است که به افراد امکان جهت

(. 01-00: 0190 )موسکوویچی،« ساختن ارتباطات استدهد و کارکرد دوم آن ممکنو تسلط بر آن را می
دهی رفتار و تعاملات های اجتماعی هر فرد نقش مهمی در تفسیر وی از جهان و جهتاز این منظر بازنمود

 یافته از شناخت نسبت بهسازمانای مجموعه»های اجتماعی وی با افراد دیگر دارد. از نظر فلمان نیز بازنمود
 « )صورت مشترک وجود داردیک موضوع هستند که این نوع شناخت در بین اعضای یک جامعۀ همگن به

« نوعی دانش پیونددادن فرد با موضوع»های اجتماعی را همچنین بازنمایی 0(. ژودله99: 0110، 9فلمان
 دیگر بازنمایی اجتماعی، دانش مشترک زبان و جامعه است. عبارت(؛ به11: 9119داند )ژودله، می
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کید بر مطالعۀ شکل خاصی از بازنماییمفهوم بازنمایی اجتماعی به 0111در دهۀ  های طور گسترده با تأ
ها نشان ، وارد آموزشکاوی زبان شد. مطالعات در حوزۀ آموزشکاوی زبان7های قالبیاجتماعی، یعنی پندار

افق »و « دانش عملی»زمان بر دو موضوع تواند با تأکید همهای اجتماعی میسی بازنموداند که بررداده
(. دربارۀ 919: 9119، 4)مور و پی« فضای تجارب جدید و عمل را باز کنند»به شکلی مطمئن « انتظارات

 های خارجی شایان ذکر است که مداخلات آموزشیهای اجتماعی در آموزشکاوی زباناهمیت بازنمود
فرض های متفاوتی داشته باشد. پیشتواند شکلهای زنده میها در یاددهی و یادگیری زبانجهت بهبود فرآیند

ف های مختلها و حالات افراد در موقعیتهای اجتماعی این است که رفتار، واکنشاستفاده از مفهوم بازنمود
رین یر نگرش و منش آنها است. بنابراین، مؤثرتتأثبیش از آنکه متأثر از شرایط و الزامات سازمانی باشد، تحت

کنند. ها تمرکز میها و منششیوۀ تغییر و بهبود فرآیندهای آموزشی مداخلاتی هستند که بر روی این نگرش
ه هایی است کهای کنشگران، شناخت نگرشها و منشدر این راستا اولین قدم جهت بهبود و ارتقای نگرش

وه مورد مطالعه مشترک است و همچنین شناخت معنایی است که این کنشگران به در زمان حال بین افراد گر
 دهند. های خود میها و واکنشها و کنشپدیده

های های مادری و زباندانیم در طول تاریخ، ادبیات همیشه نقشی اساسی در آموزش زبانهمچنین می
های جدید پژوهشی در آثار خارجی با دادههای های اخیر، آموزشکاوی زبانخارجی داشته است. در سال

( به نقش 9100) 5( و دفیی، دلبر و حمامی9119) 0( پورن9109) 9و دو پیترو تن اوسر پژوهشگرانی نظیر
های خارجی توجه زیادی نشان داده است. براساس چهارچوب و عملکرد متون روایی در فرآیند یادگیری زبان

این  کردن، به معلم زبان خارجیآموزان به صحبتبر تشویق زبانعلاوهگفته استفاده از داستان نظری پیش
ننده برای کهای آوایی، واژگانی، دستوری و فرهنگی زبان خارجی در قالبی سرگرمدهد تا به جنبهفرصت را می

های گوناگون مزایای قابل توجهی جهت استفاده از طور که مشخص شد، پژوهشآموزان بپردازد. همانزبان
شود اگر این اند. حال این سؤال مطرح میآموزان نشان دادههای زبانداستان برای تقویت متقارن توانش

آموزان های زبانها برای بهبود توانشاند چرا هنوز به نحو مطلوب از داستانها شناخته شدهها و تأثیرکارکرد
های پژوهش با استفاده از مفهوم بازنمودشود. در این های زبان فرانسه در ایران استفاده نمیدر کلاس
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اجتماعی سعی ما بر این خواهد بود تا با شناخت نگرش دانشجویان ایرانی به بیان شفاهی داستان در کلاس 
ری از تهای زیستۀ آنان از انجام این تمرین و رابطۀ آن با میزان اضطراب دانشجویان تصویر روشنو تجربه

 های زبان فرانسه ارائه دهیم.تمرین بیان شفاهی داستان در کلاسانداز استفاده مؤثر از چشم

 یدانیم ۀ. مطالع4
 داستان یشفاه انیروند کلاس ب ینگار تک ۀ. خلاص9. 4

با رعایت سرفصل به دلیل شرایط ناشی از  این درس 0911-0011سال دوم سال تحصیلی سال در نیم
کانکت به دانشجویان ترم چهار دورۀ کارشناسی ارائه شد. در بستر مجازی ادوب  01گیری بیماری کوید همه

منظور اختصاص وقت کافی به ارائۀ پسر( بود. به 9دختر و  01نفر ) 09تعداد دانشجویان حاضر در کلاس 
شفاهی تمام دانشجویان، آنها به دو دسته تقسیم شدند و جلسات دو ساعت و نیمه برگزار شد. ساعت اول، 

ک گویی برای هر دو گروه و یساعت میانی به مبانی نظری و فنون قصهسط دستۀ اول، نیمبه ارائۀ داستان تو
ساعت آخر به ارائۀ دستۀ دوم دانشجویان اختصاص یافت. در جلسۀ اول بر اهمیت این درس در فرآیند 

 تیادگیری زبان فرانسه و اینکه این کلاس فرصتی است برای کسب مهارت ارتباطی و رفتاری در تعاملا
کرد و بعد از پرسش و پاسخ و اطمینان اجتماعی تأکید شد. در جلسات بعدی استاد داستانی را تعریف می

ت که خواساند، از آنها میدرستی دریافت کردهاز اینکه دانشجویان خط اصلی داستان و نکتۀ اخلاقی آن را به
 و واژگان خودشان تعریف کنند. در ابتدا ازبندی ترتیب با جملهنوبت و بههر کدام بخشی از آن داستان را به

در طول ترم . دارند های محدودهای پریان استفاده شد که ساختار روایی خطی و ساده با شخصیتداستان
ر کلاس شد، برای ارائۀ زنده دباید حداقل پنج نوع داستان را با رعایت نکاتی که در کلاس گفته میدانشجویان 

های ای، داستانهای اسطورهد. پنج نوع داستان عبارت بود از داستان پریان، داستانکردنانتخاب و آماده می
 11دهند(. درمجموع های اتیولوژیک )که مبنا و سبب چیزی را توضیح میهای طنز و داستانعرفانی، داستان

تند. مواردی داشندرت اشتباه تلفظی یا دستوری داستان در این کلاس تعریف شد. دانشجویان هنگام روایت به
شد. بیشتر ضعف در یکنواختی لحن و ضرب و آهنگ که نیاز به اصلاح بود بعد از اتمام قصه یادآوری می

بان گو مخاطهای ناشی از اضطراب بود. در موقعیت مجازی فرض اولیه بر این بود که چون قصهکلام و ضعف
ی اضطراب زیاد وی وجود ندارد؛ اما برخلاف صورت حضور فیزیکی در برابر خود ندارد، دلیلی هم برارا به

انتظار مشاهده شد که اکثر دانشجویان کلاس درگیر اضطراب بودند که البته شدت و ضعف آن با توجه به 
خصوصیات فردی و تسلط زبانی و ممارست متغیر بود. شایان ذکر است در برخی موارد که بستر ادوب 
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صویری صورت تداد، دانشجویان داستان خود را بهی واضح را نمیکانکت امکان دسترسی به دوربین و یا صدا
ترین نشان از نقص و با کمشود گفت که این کارها تقریباً بیرسان واتساپ ارسال کردند. میضبط و روی پیام

 دلهره و اضطراب ارائه شده بود.

 . روش پژوهش2. 4
آموزان در زمینة مصاحبه و با هدف دستیابی به تجربیات زبانساختاریافته با اتکا به راهنمای های نیمهمصاحبه

سؤال باز در سه قسمت  01بیان شفاهی داستان انجام شد. راهنمای مصاحبه به زبان فارسی با استفاده از 
کید بر شرحطراحی شد. قسمت اول شامل سؤالات زمینه حال زبانی و سیر آموزش زبانی ای با تأ

های اجتماعی آوری بازنموددوم شامل سؤالاتی است که هدف آنها جمعدهندگان است. بخش پاسخ
ف است و دستۀ سوم سؤالات با هد داستان به زبان فرانسه در کلاس یشفاه ۀو ارائ نیاز تمرکنندگان شرکت

اند. آوری اطلاعات در مورد تجربۀ زیستۀ دانشجویان از اضطراب بیان شفاهی به زبان فرانسه تهیه شدهجمع
س از انجام هایی که پاند که در بافت مورد مطالعۀ این پژوهش دادهتوجه به اینکه تحقیقات پیشین نشان داده با

 شوند، از اعتبار بیشتریآوری میهایی که در حین انجام تکلیف جمعشوند، نسبت به دادهآوری میکار جمع
سال انجام گرفت. در این پژوهش ایان نیم(، مصاحبه با دانشجویان پس از پ0919برخوردار هستند )پیشقدم، 

دانشجوی دانشگاه تهران با ترکیب  09شامل از یک گروه از دانشجویان  افتهیساختارنیمه ۀمصاحببرای انجام 
مرد( جهت انجام مصاحبه  9زن و  9نفر ) 00مرد دعوت شد. از میان این گروه درنهایت  9زن و  01جنسیتی 

رس های دصورت داوطلبانه بود. همچنین در طول برگزاری کلاسر مصاحبه بهاعلام آمادگی کردند. شرکت د
نگاری تهیه شد که خلاصۀ این تک 7نگاریهایی توسط مدرس این درس در قالب تکبیان شفاهی یادداشت

مصاحبه  9های پژوهش ارائه شد. جهت معرفی روند آموزشی اجرا شده از منظر مدرس پیش از بررسی یافته
صورت تماس تصویری انجام شد. شرکت در ها بهصورت تماس صوتی و بقیۀ مصاحبهصاحبه بهم 00از 

دقیقه تا یک ساعت طول کشید  91ها بین صورت اختیاری و داوطلبانه بود. مدت زمان مصاحبهمصاحبه به
بودن محرمانهمنظور رعایت اصل ها به زبان فارسی انجام شد. بهتر گفته شد، مصاحبهطور که پیشو همان

ننده که کشونده یک شماره در نظر گرفته شد. مصاحبهشوندگان برای هر مصاحبهاطلاعات شخصی مصاحبه
ی شوندگان نداشت، تلاش کرد با برقرارگونه آشنایی و ارتباطی با مصاحبهها هیچتا پیش از انجام مصاحبه

ذاری نظرات و گازد تا آنها در بیان و به اشتراکارتباط برمبنای فضایی دوستانه و غیررسمی شرایطی را مهیا س
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ها هوگوها و مدت زمان مصاحبیافتن گفترسد ادامهنظر می تجربیات خود احساس راحتی بیشتری کنند: به
 شود.از این اعتمادسازی و احساس راحتی ناشی می

 هاو بحث یافته جی. نتا3. 4
های ها انجام شد. به این منظور راهبردها و تکنیکز مصاحبههای معتبر امراحل مختلفی برای استخراج داده

( مبنای کار قرار گرفت؛ از نظر این پژوهشگران، فرآیند تحلیل 9119ارائه شده توسط استراوس و کوربن )
محتوا مبتنی بر سه مرحله است: کدگذاری باز، محوری و گزینشی. نخست برای انجام کدگذاری باز، 

صورت کدگذاری دستی انجام شد: شوندگان براساس جدول تحلیل محتوا بهمصاحبههای ها و پاسخصحبت
ها استخراج شد و در جدول تحلیل قرار گرفت. در مرحلة مفاهیم و اجزای معنادار هر یک از مصاحبه

ها مطالعه و بررسی شدند و کدگذاری محوری، کدهای باز برای شناسایی کدهای مشترک بین همة مصاحبه
شوندگان و های اولیه شکل گرفتند. با درنظرگرفتن نظرات مشابه مصاحبهسطة این کدهای مشترک، مقولهوابه

های مقولة فرعی شناسایی و استخراج شدند. با توجه به ارتباط بین مقوله 99با هدف ایجاد ارتباط بین آنها، 
عنوان های فرعی بهی، مقولههای اصلی شناسایی و استخراج شدند: براساس کدگذاری گزینشفرعی مقوله

 هایمقولة اصلی در نظر گرفته شدند: میزان مهارت بیان شفاهی، عوامل اضطراب، موقعیت 0زیرمجموعة 
( قابل مشاهده است. 0های اولیه و اصلی در جدول )آور و عوامل کاهش اضطراب. مجموع مقولهاضطراب

 ردازیم.پها میدر ادامه به معرفی و بررسی هر یک از مقوله
حوزة  ها توسط سه متخصصساختاریافته پیش از انجام مصاحبهشایان ذکر است که سؤالات مصاحبة نیم

های کیفی از جنبة روایی و اعتبارسنجی بررسی و مورد تأیید قرار گرفت. برای آموزش زبان فرانسه و پژوهش
( 0191) 7یارهای منسوب به لینکن و گاباها از معاطمینان از روایی و اعتبار دادهای حاصل از تحلیل مصاحبه

استفاده شد: به این منظور  9از شیوة تبادل نظر با همتایان 4بودنقبولاستفاده شد. برای دستیابی به معیار قابل
هایی طراحی شده ها که در قالب جدولها و مقولهها، کدگذاریپس از انجام مراحل تعریف کدها و مقوله

ها در اختیار دو متخصص حوزة آموزش های حاصل از مصاحبهبندیها و مقولهبودند و نتایج تحلیل داده
فت که مورد تأیید آنها واقع شد. دربارۀ معیار زبان فرانسه و یک متخصص مطالعات کیفی قرار گر
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ها دهها و تحلیل دابندیاستفاده شود: به این ترتیب فرآیند کدگذاری، مقوله 7تلاش شد که از توصیف ضخیم
 با جزئیات دقیق بیان شد تا قابلیت انتقال برای خواننده میسر شود.

 های فرعی و اصلیمقوله -۱جدول 

 ای اصلیهمقوله
 های فرعیمقوله

 
 شوندهمصاحبه

 شوندگان تمامی مصاحبه آشنایی و یادگیری قبلی زبان فرانسه 
 شوندگانتمامی مصاحبه های خارجی دیگرآشنایی با زبان 
 00و  1، 1، 1، 0، 9، 0 مندی به ادبیات فرانسهعلاقه 

ت
ت بیان شفاهی )در بین مهار

میزان مهار
های چهارگانه(

 

ــحبت ــلط کافی در ص ــه: نبود تس کردن به زبان فرانس
ردن کبودن و ترجیح برای گوشحرفدلایل عدم تسلط: کم

(، بود 1بیشتر )شنوندۀ خوب در مقایسه با گوینده فعال( )
بت یت برای صــح یت 9کردن )موقع عدم تمرکز و تقو  ،)

صحبت شی مهارت  کردن و نبود منابع کافی در نظام آموز
 (01دانشگاهی )

ــاحبهت ــوندگان به مامی مص ش
 1جز ش. 

ــتر  ــنیداری: تقویت و تمرکز بیش ــلط بر مهارت ش تس
هارت ) گاه روی این م (، 9و  0یادگیری و آموزش دانشــ

شتر 1بودن )شنوندة خوب گاه بی (، تکرار و تمرین ناخوادآ
(1) 

 1و  9، 1، 0

ــتن زیاد ) از روی  ــتاری: نوش ــلط بر مهارت نوش تس
 میل زیاد به نوشتن تکلیف یا علاقه(،

 00و  1، 9

 بودنتسـلط بر مهارت خواندن: مواجه بیشـتر، راحت
 هاها و امکان انتخاب متنبودن موضوعتمرین، جالب

 01و  0، 9

 شوندگانتمامی مصاحبه کردناضطراب )برای( صحبت 

عووووواموووو  
ب

اضطرا
 

 0 ترس از اشتباه )مقابل مدرس(
 1و  9 ،1، 9 حضور، توجه و نگاه دیگران

 1و  1، 0، 9 قضاوت دیگران
 1و  0، 9 ترس از تمسخر دیگران

                                                           
1 Thick description 



 

 

 

 

 دوم ۀشمار سوم، ۀدور   فرانسه ۀهاي زبان و ترجمپژوهش

77 

 
 

 ای اصلیهمقوله
 های فرعیمقوله

 
 شوندهمصاحبه

 1و  0 ترس از آزمون ) اضطراب آزمون(
به نقس، ویژگی ماد  های شــخصــیتی )میزان اعت

 گرایی، ...(درون
 1و  1، 9، 9، 0

 1و  1 آموزان کلاسنبودن زبانسطحهم
 9و  0 برخورد و بازخورد مدرس

 01و  1 فراموشیترس از 
 00و  1، 9، 1، 0، 0 تمرین و آمادگی کم

و   01، 1، 9، 1، 1، 9، 9، 0 زمان ارائه )اضطراب انتظار(
00 

ت
موقعی

ب
های اضطرا

آور
 

فاهی )آزمون، فی پاســخ شــ یا پرســش و  هه  بدا ال
 غیرمنتظره(

 01، 1، 1، 1و  9، 9، 0

 0 ارتباط تصویری
 1 پیچیدگی و دشواری تکلیف

 1 نبودن مدرسمنعطف
 1 مقایسۀ خود با دیگران

 9 ارائۀ شفاهی در کلاس حضوری
 1 ارائۀ شفاهی در کلاس آنلاین

 1و  1، 0 برخورد و توقع استاد 

ش 
عووواموو  کوواهوو

ب
اضطرا

 

 00و 01، 1، 9 لزوم تمرین بیشتر
 1و  1، 1، 0، 0 نقش حمایتی مدرس

 1و  1 انجام حرکات ورزشی
 1و  1، 9 کلاس آنلاینبرگزاری 

 9 دستی سطح کلاسیک
 01و  1، 1، 9، 9، 0 مندی به خواندن داستان به زبان فرانسهعلاقه 

شوندگان قبل از ورود به دانشگاه با زبان فرانسه آشنایی داشتند، البته میزان این آشنایی همة مصاحبه
صورت در کلاس و یادگیری زبان فرانسه به متفاوت بود: برای برخی آشنایی نسبی و مختصر و در حد شرکت

زبان  یریادگمند از کودکی یا یصورت آموزش نظاممقدماتی و مبتدی در سن کودکی بود و برای برخی به
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شوندگان هدف و انگیزة یادگیری زبان فرانسه و ورود به بود. بیشتر مصاحبه زبان یفرانسو طیفرانسه در مح
 رشتۀ دانشگاهی زبان و ادبیات فرانسه را علاقة زیاد به ادبیات فرانسه ذکر کردند.

 یو فرع یاصل یها. مقوله4. 4
 های چهارگانهمیزان مهارت بیان شفاهی در میان مهارت -

معتقد  1شوندة جز مصاحبهشوندگان بهبیان شفاهی: همة مصاحبه الف( نبود تسلط کافی در مهارت
کردن به زبان فرانسه از تسلط کافی برخوردار نیستند. یادآوری این نکته است که بودند که در صحبت

زبان در خارج از کشور زبان فرانسه را از سنین کودکی در محیط و در مدرسۀ فرانسوی 1شوندۀ مصاحبه
شتر کردن بیبودن و ترجیح برای گوشحرفدر توضیح دلیل عدم تسلط به کم 1شوندۀ مصاحبه فراگرفته بود.

 01شوندة داند. مصاحبهکردن میعلت این امر را نبود موقعیت برای صحبت 9شوندة کند. مصاحبهاشاره می
افی ناشی منبع ککردن و نبود نکردن روی مهارت صحبتکردن از کارمعتقد است نبود تسلط کافی در صحبت

 شود. می
شونده بر این باور هستند که بیشتر در مهارت شنیداری و مصاحبه 0ب( تسلط بر مهارت شنیداری: 

دلیل این امر را تمرکز بیشتر یادگیری و آموزش دانشگاهی بر  9و  0شوندگان دادن تسلط دارند: مصاحبهگوش
ها، شنیدن به زبان فرانسه در کلاسعلاوه بر میزان زیاد 0شوندة دانند، البته مصاحبهتقویت این مهارت می

شنوندة  1شوندة داند. مصاحبهدادن میتمرین فردی را نیز عامل تأثیرگذار در تسلط بیشتر در مهارت گوش
تکرار و تمرین  1شوندة کند و مصاحبهبودن را علت تسلط بیشتر خود در مهارت شنیداری بیان میخوب

گاه را دلی  کند.ل اصلی تقویت و تسلط مهارت شنیداری معرفی میناخودآ
به عدم تسلط کافی به  1شوندة شوندگان به جز مصاحبهج( تسلط بیشتر بر مهارت نوشتن: همة مصاحبه

وندگان شمهارت بیان شفاهی در قیاس با سه مهارت دیگر اذعان داشتند و یکی از دلایل این امر از دید مصاحبه
دید و به ای بین این امر و شرایط کرونا میرابطه 9شوندة هارت نوشتاری بود: مصاحبهپرداختن بیشتر به م

شد: در این بازة زمانی ارتباط بیشتر ویژه در ایام کرونا ناشی مینظرش این تسلط از زیاد نوشتن به
نود. وشاست حتی در مورد واحدهای گفت صورت نوشتاریست تا گفتاری و ارسال تکالیف بهنوشتاری
 علت تسلط بیشتر در مهارت نوشتن را میل زیاد به نوشتن بیان کردند. 00و  1شوندگان مصاحبه

در مهارت خواندن بیشترین تسلط را دارند:  01و  0، 9شوندگان د( تسلط بر مهارت خواندن: مصاحبه
بودن ( یا جالب9شوندۀ بودن تمرین این مهارت )مصاحبهتواند مواجهۀ بیشتر و راحتعلت این امر می

 ( باشد.0و01شوندة ها )مصاحبهها و امکان انتخاب متنموضوع
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 کردناضطراب صحبت -
فرانسه  کردن به زبانشوندگان اذعان داشتند که بیشترین اضطراب را حین فعالیت صحبتهمة مصاحبه

کرد. شایان ذکر است که دانشجوی نیز صدق می 1شوندة کنند، حتی این امر در مورد مصاحبهحس می
 مهارت دیگر بود.  9مذکور تنها فردی بود که معتقد به بیشترین تسلط بر مهارت بیان شفاهی در مقایسه با 

 کردن عوامل مؤثر در اضطراب صحبت -
کند: چندین عامل مؤثر در ایجاد اضطراب را معرفی می 0شوندة شمارۀ مصاحبه: هالف( ترس از اشتبا

رس نیز شونده این تکند؛ به نظر این مصاحبهکردن در حضور استاد اشاره مینخست به مسئلة ترس از اشتباه
دربارۀ  0ة ندشوهای مصاحبهتواند ترس از اشتباهاتی که دیگران متوجه شوند، باشد. ذکر بخشی از صحبتمی

ورد دهندة نقش بازخخوبی نشانتواند بهتجربة زیستۀ دانشجو در کلاسی غیر از بیان شفاهی داستان می
ل استاد به دلی»آموزان و تأثیر آن بر میزان اضطراب دانشجویان باشد: مدرس نسبت به اشتباهات زبان

کات شد ... نروی اشتباهات فوکوس میگرفتند و خیلی پذیری زیادشان خیلی ایرادهای ما را میمسئولیت
همون سوادی باش استفاده کنم احساس بیدونم چطوری بگم اصطلاح مؤدبانهشد نمیقوّت اصلًا گفته نمی

 «. داد ... شخصاً خیلی غیبت داشتمدست می
ته توجه و نگاه دیگران است و الب 0شوندة ب( حضور، توجه و نگاه دیگران: عامل بعدی از دید مصاحبه

نیز به این اضطراب ناشی از حضور دیگران  1شوندة در کلاس مجازی توجه همه به صدای یک نفر. مصاحبه
ل بودن است. به دلیکند و معتقد است این اضطراب ناشی از بازخورد دیگران و القای حس ناکافیاشاره می

ای ارائه ه طی ترم ترجیح داد به جشوندهمین اضطراب و برای راحتی بیشتر در نبود بقیۀ دانشجویان، مصاحبه
صورت ویدئو برای استاد ارسال کند. اضطراب بیشتر هنگام ها را بهدر کلاس آنلاین ارائۀ شفاهی داستان

دچار بیشترین اضطراب هنگام  9شوندة شود مصاحبهبودن باعث میکردن به دلیل جلو جمعصحبت
 کردن شود. صحبت

شدن توسط دیگر دانشجویان علت اضطراب را ترس از قضاوت 9 شوندةج( قضاوت دیگران: مصاحبه
؛ «ها بخندندنکنه یک تپق بزنم بچه»گوید داند و میبودن دانشجویان میسطحرغم همعلی

کنند: احساس مورد قضاوت دیگران عنوان عامل اضطراب اشاره مینیز به این مورد به 1و  1شوندگان مصاحبه
گوید: واکنش و بازخورد منفی از تجربة شخصی خود می 0شوندة احساس. مصاحبه گرفتن و ترس از اینقرار

 شونده )تمسخر(.کردن مصاحبهدیگر دانشجویان نسبت به فرانسه صحبت
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اند: شوندگان تجربه کردهد( اضطراب آزمون: اضطراب آزمون جز مواردی ست که مصاحبه
کند. این نوع اضطراب در صورت شفاهی اشاره میشدن بهبه ترس همیشگی از آزموده 0شوندة مصاحبه
 گیرد.درد میهای شفاهی دلنحوی که قبل امتحاناست؛ به شدیدتر 1شوندة مصاحبه

پنداره نفس و خودشوندگان به ابعاد شخصیت فردی نظیر اعتماد به های شخصیتی: مصاحبهه( ویژگی
بین اعتماد به نفس و اضطراب  0شوندة ند. از نظر مصاحبهعنوان عوامل مؤثر بر میزان اضطراب نیز اشاره کردبه

به اضطراب بیشتر در  1شوندة ارتباط مستقیمی وجود دارد: اعتماد به نفس بیشتر، اضطراب کمتر. مصاحبه
بر ارتباط این  9شوندة کند. مصاحبهکردن به دلیل نداشتن اعتماد به نفس کافی اشاره میزمان صحبت

 .کندنیز بر وابسته بودن دلیل اضطراب به فرد تأکید می 9شوندة هنی فرد و مصاحبهاضطراب با شرایط ذ
کردن به خاطر از اضطراب بیشتر هنگام صحبت 1شوندة مصاحبه: آموزان کلاسنبودن زبانسطحو( هم

کند و معتقد است استاد)ان( دادن اعتماد به نفس صحبت مینبودن سطح دانشجویان و ازدستدستیک
طابق با گیرند و مکنند و سطح بالاتر دارند در نظر میح کلاس را برمبنای چند نفر که همیشه صحبت میسط

نبودن دانشجویان کلاس اشاره و از حس سطحبه هم 1شوندة کنند. مصاحبهسطح این افراد صحبت می
 کند. هایی با سطح بالاتر صحبت میخاطر حضور همکلاسیبودن بهناکافی

 گیری یا کاهش اضطرابکننده در شکلعنوان عامل تعییند و بازخورد مدرس: برخورد استاد بهز( برخور
ارتباط مستقیم بین اضطراب دانشجو  0شوندة شوندگان قید شده است: مصاحبههای مصاحبهنیز در صحبت

برای اولین »کند: ه میبیند و در این راستا به تجربة زیستة خود در آزمون شفاهی اخیر اشارو برخورد استاد می
دعوت به آرامش، القا آرامش و صبوربودن استاد و برقراری ارتباط دوستانه حین «. بار ابداً استرس نداشتم

د. کردن شرفتن اضطراب همیشگی حین آزمون شفاهی و حتی اشتیاق برای صحبتآزمون باعث ازبین
کید بر نقش اساتید در ایجاد ترس و دلهره در  9شوندة مصاحبه دانشجو به دلیل توقع زیاد از دانشجویان تأ

برانگیز های دانشگاه تأملدر مورد تجربۀ یکی از کلاس 1شوندة قول مصاحبهکند. در این راستا، ذکر نقلمی
جواب میدیم بعد استاد میگه تو خودت فهمیدی چی  …ای نیستیم اومدیم یاد بگیریم ما که حرفه»است: 

گفتی من که متوجه نشدم. این جمله فقط کافیه که دانشجو تا عمر داره از اون درس متنفر بشه ... این 
 «.وگوها خیلی تأثیر داره؛ چون من خودم شاهدش بودمگفت

عنوان عاملی برای هشوندگان ترس از فراموشی نیز بهای مصاحبهح( ترس از فراموشی: در صحبت
به استرس از فراموشی واژه و اصطلاح و  01شوندة کردن ذکر شده است: مصاحبهاضطراب بیشتر در صحبت
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بر ترس از فراموشی همۀ  1شوندة کند و مصاحبهرفتن رشتۀ کلام اشاره میخاطر ازدستترس از اشتباه به
 کند.هی تأکید میچیز روز قبل از امتحان شفا مطالب و تصور فراموشی همه

ی بین توان ارتباطشوندگان میهای مصاحبهها و تجربهط(زمان ارائه/ اضطراب انتظار: با توجه به صحبت
دهد: نام برد که توضیح می 1شوندة توان از مصاحبهنمونه میعنوانزمان ارائه و میزان اضطراب تصور کرد: به

ز تعدادی ا«. ارائه بدم تا استرس بگذره و زود تموم بشه کنم زودچون از قبل اون استرس دارم، سعی می»
دهند نفر اول یا جزء نفرات اول ارائه بدهند تا استرس و اضطراب کمتری را شوندگان ترجیح میمصاحبه

 تحمل کنند.
 آور های اضطرابموقعیت -

ان شناسایی و استخراج توآموزان را میآور برای زبانهای اضطرابشوندگان موقعیتهای مصاحبهدر صحبت
توانند نقش داشته باشند. در ادامه آور عوامل متعددی میهای اضطرابگیری و تشدید موقعیتکرد. در شکل

 شوند: شوندگان معرفی میها و تجربیات مصاحبهبرخی از این عوامل با ارجاع به صحبت
راب در زمان پرسش و پاسخ شفاهی البداهه یا غیرمنتظره(: اضطالف( پرسش و پاسخ شفاهی )آزمون، فی

( جزء این 1، 9شوندگان گرفتن )مصاحبه(، مورد خطاب مستقیم و پرسش قرار0شوندة و ارزیابی )مصاحبه
کنند: شرکت در بحث به موقعیت مشابهی اشاره می 01و  1شوندگان هاست. در این زمینه مصاحبهموقعیت
آموز. یکی دیگر از این و پرسش غیرمنتظره مدرس از زبانالبداهه صورت فیوگو و ارائۀ نظر بهو گفت
ویژه نیم ساعت قبل به اضطراب شدید قبل از آزمون به 1شوندة ها اضطراب آزمون است: مصاحبهموقعیت

 کند. اشاره می
تجربة اولین ارائة تصویری در کلاس شفاهی موقعیتی  0شوندة ب( ارتباط تصویری: برای مصاحبه

آموز را دچار اضطراب کرده بودن زبانبوده است؛ نگاه به دوربین و در معرض نگاه کل کلاسآور اضطراب
 است.

باره دراین 1شوندة زاست: مصاحبههای اضطرابها و زماننیز جزء موقعیت ج( مقایسۀ خود با دیگران
شود. ب میبانی دچار اضطراخاطر تفاوت سطح زنبودن در حد بقیه بهگوید موقع ارائۀ بقیه و با فکر و تصورمی

کردن به مسئلة خودپنداره اشاره شد؛ ولی با توجه به تر در بخش مقولة عوامل مؤثر در اضطراب صحبتپیش
آور به نظر های اضطرابمصاحبه در مورد موقعیت 01شوندگان به این عامل در پاسخ به سؤال تأکید مصاحبه

 نظر کرد. بخش صرف توان از ذکر این مقوله در اینرسد، نمیمی
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آور د( پیچیدگی و دشواری تکلیف: گاهی مواجه با تکلیفی دشوار و لزوم انجام آن به موقعیتی اضطراب
طور که کند. البته همانپذیری مدرس آن را تشدید میشود، موقعیتی که عدم انعطافبرای دانشجو تبدیل می

اد عنوان عاملی مؤثر در ایجو بازخورد مدرس به شوندگان برخوردتر نیز گفته شد به گفتة مصاحبهپیش
کند که در آوری را نقل میهای اضطرابموقعیت 1شوندة اضطراب نزد دانشجویان نقش داشت. مصاحبه

اند: اضطراب در مقابل دشواری و پیچیدگی ها تجربه کردههای دانشگاه با دیگر همکلاسییکی از کلاس
 درس از سوی دیگر. نبودن مسو و منعظفتکلیف از یک

شوندگان ارائۀ شفاهی در کلاس حضوری ه( ارائۀ شفاهی در کلاس حضوری: برای تعدادی از مصاحبه
قیه های ببودن با بقیه، شنیدن حرفست: استرس ناشی از دیدن همه، چشم در چشمآوریموقعیت اضطراب

خوابی شبانة توان به بیاب میکند، در توضیح میزان این اضطررا دچار اضطراب می 9شوندة مصاحبه
رغم باور به بهتربودن کلاس حضوری، به 01شوندة شونده برای ارائة شفاهی اشاره کرد. مصاحبهمصاحبه

معتقد است ارائه در کلاس حضوری با استرس بیشتری همراه است: در کلاس آنلاین نگاه به دوربین و استاد 
مه نیاز به تقسیم نگاه بین هید بر روی یک نقطه ثابت شود و که در کلاس حضوری نگاه نباحالیاست، در

 هست.
ارائۀ شفاهی  1شوندة ، برای مصاحبه9شوندۀ شمارۀ و( ارائۀ شفاهی درکلاس آنلاین: برعکس مصاحبه

ک بودن یشونده سکوت کل کلاس و پررنگست؛ از نظر مصاحبهآوری ادر کلاس آنلاین موقعیت اضطراب
 گیری این موقعیت است.مجازی برعکس کلاس حضوری عامل شکلنفر در کلاس 

کردن به زبان فرانسه، آور هنگام صحبتز( برخورد و توقع مدرس: در پاسخ به سؤال عوامل اضطراب
دانشجویان به نقش و تأثیر مثبت یا بازدارندة مدرس اشاره کردند )مقولة فرعی برخورد و بازخورد مدرس( در 

شوندگان آور حین یادگیری زبان فرانسه، مجدد شاهد تأکید مصاحبههای اضطرابموقعیتپاسخ به سؤال ذکر 
آور بودیم؛ واکنش نادرست به اشتباهات گیری موقعیتی اضطراببر چگونگی برخورد مدرس و شکل

(. گاهی 1، 0شوندگان شود )مصاحبهدانشجویان و برخورد استاد باعث ایجاد اضطراب و استرس زیاد می
کردن بودن کلاس و سطح دانشجویان و اصرار برای اجتناب از اشتباهتوقع زیاد استادان در نتیجۀ ناهمگون نیز

شوندة (؛ مصاحبه0شوندة آور است )مصاحبههای زبانی بالا عامل اضطرابها با سطحدر حضور همکلاسی
ادان برای لاتر و ترجیح استحوصلگی و خستگی دانشجویان با سطح باحتی به نگرانی اساتید دربارۀ بی 1

 کند.کردن کلاس برای این دانشجویان اشاره میبرقراری ارتباط با این دانشجویان و جذاب
 عوامل کاهش اضطراب -
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دن شتواند سبب برطرفتمرین بیشتر می 00و 01، 1، 9شوندگان الف( لزوم تمرین بیشتر: از نظر مصاحبه
و تعامل بیشتر با دیگران )استادان و دانشجویان( به کاهش  کردن بیشتراضطراب شود؛ تمرین و صحبت

 کند.اضطراب کمک می
از کاهش اضطرابش برای ارائه تصویری صحبت کرده و به  0شوندة ب( نقش حمایتی مدرس: مصاحبه

خاطر تکرار فعالیت و نقش راهنمایی، کمک و تشویق استاد. سازی بهکند: عادیدو عامل تأثیرگذار اشاره می
کند صبوربودن مدرس در قبال اشتباهات زبانی آموز کمک مییکی از عواملی که به کاهش اضطراب زبان

دلگرمی اساتید یا دانشجویان )دعوت به  1شوندة (. به نظر مصاحبه1شوندة آموزان است )مصاحبهزبان
ته مثبت عنوان نکت بهتواند به کاهش اضطراب دانشجو کمک کند. تمرکز بیشتر مدرس بر نقاط قوّ آرامش( می

نند کردن در کلاس را پیدا ککلاس بیان شفاهی داستان باعث شد تا دانشجویان جسارت لازم برای صحبت
 (.0شوندة )مصاحبه

( برای کاهش اضطراب انجام حرکات 1و  1شوندگان ) ج( انجام حرکات ورزشی: برخی از مصاحبه
رکات پا کشیدن، کنترل حقبل از امتحان، یوگا، تمرین نفس )ورزشی( نظیر مدیتیشن قبل امتحان یا چند روز

 های پا پیشنهاد دادند.و تکان
تواند به کاهش اضطراب کمک کند: د( برگزاری کلاس آنلاین: امکان ارائۀ شفاهی در کلاس آنلاین می

تاد و نه ا اسها و ... در صورت فراموشی کلمات و صرف ارتباط تصویری بدر این میان، دسترسی به یادداشت
به بیان مزایای ارائۀ  9شوندة (. در همین راستا، مصاحبه1شوندة با کل کلاس تأثیر بسزایی دارد )مصاحبه

پردازد: ندیدن بقیۀ دانشجویان و عدم نیاز به کنترل شفاهی در کلاس آنلاین و تأثیر آن در کاهش اضطراب می
کردن استرس )نبود فشارهای دست و... در کادر هاننگاه، عدم نیاز به هماهنگی حرکات بدن و امکان پن

نوبة خود به توضیح رابطة بین ارائۀ شفاهی در کلاس آنلاین و کاهش نیز به 1شوندة دوربین(. مصاحبه
ردن کپردازد؛ بودن در محیط امن شخصی )اتاق خودم(، دسترسی به همۀ منابع، راحت صحبتاضطراب می

 ها.ها و واکنشالعملخاطر ندیدن مخاطبان و عکستر بهمخاطر استرس کمتر، اضطراب کبه
آموزان یک کلاس نیز در کاهش اضطراب مؤثرست و بودن زبانسطحه( یکدستی سطح کلاس: هم

شوندة شود. در این راستا، مصاحبهآموز با دیدن شرایط کم و بیش مشابه دیگران کمتر دچار اضطراب میزبان
کند و معتقد است پس از تفکیک کلاس به دو گروه و بودن در گروهی با ره میبه تجربة زیستة خود اشا 9

 دانشجویان هم سطحش اضطرابش به نسبت اوایل ترم کمتر شده است.
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اند مند شدهبیشتر دانشجویان به خواندن داستان به زبان فرانسه علاقه مندی به ادبیات داستانی:و( علاقه
، 9، 0دگان شونمتون به زبان فرانسه به سراغ ادبیات داستانی بروند ) مصاحبهدهند برای خواندن و ترجیح می

 (.01و  1، 1، 9

 گیری. نتیجه5
نظر از  ها صرفکلاس درس است که در تمام کلاس یعموم ةلئمس کیاضطراب شد،  اشاره که طورهمان

ای جداگانه و پیچیده پدیدهی، اضطراب اما در کلاس درس زبان خارج ؛شوددرس مشاهده می تیماه
آموز از خود، باورها، احساسات، رفتارهای مرتبط با یادگیری زبان خارجی در موقعیت متشکل از درک زبان

های بر اساس پرسش حاضر ۀمقال قیتحق جینتـا ها است.کلاس و ناشی از مشخصة روند یادگیری زبان
فارسیان و و  0991، ی)گشمردیشین در بافت ایران یقات پهای تحقافتهیبا  ثیح نیاز ا شدهتحقیق طرح

 ۀالمق یپژوهش حاضر با دستاوردها یهاافتهی ۀامکان مقابل . شایان ذکر است ستا همسو (7990همکاران، 
 تینمره و موفق ی باابیارزها معطوف به زیرا در آن پژوهش، بخش یافته ؛داردندارد وجود  سیتیو  نیتک

 ۀو مسئل همطرح نبود یلیتحص تیموفق ایبا نمره  یابیبحث ارز در پژوهش حاضر کهاست، درحالی یلیتحص
بر موارد حاضر علاوه تحقیق حال، یافتةبااین بررسی شده است. آموزان و مدرسزبان اتیبازنمودها و تجرب

گفته متغیرهای جدیدی را براساس تحلیل پاسخ دانشجویان در موضوع اضطراب هنگام بیان شفاهی پیش
 های پژوهش مربوط بهداستان و همچنین برگزاری دروس به شیوۀ مجازی به دست داد. در پاسخ به پرسش

جربۀ تی و همچنین زبان خارج یریادگی ندآیداستان در فر یشفاه انیب نیداستان و تمر یاجتماع یهابازنمود
ام ارتباط شفاهی داستان و اضطراب هنگهای مبتنی بر بیان زیستۀ دانشجویان ایرانی از ارتباط بین انجام تمرین

س از اشتباه، تر های اضطراب دانشجویان رشتۀ فرانسه عمدتاً شاملدیدیم که زمینهکردن به زبان فرانسه، برقرار
طح نبودن سسطحهای شخصیتی، هماضطراب آزمون، ویژگی، قضاوت دیگران، حضور، توجه و نگاه دیگران

 ی و زمان ارائه یا اضطراب انتظار است.ترس از فراموشاستاد،  و بازخورد ردزبانی دانشجویان در کلاس، برخو
 هها نخست مشخص شد کبرپایۀ کدهای مشترک بین همة مصاحبه گرفتههای شکلمقوله همچنین براساس

های وم، موقعیتکنند و درا با کلمات مثبت میبه زبان فرانسه  بیان شفاهی داستان دانشجویان فعالیت شتریب
ها شامل پرسش و پاسخ شفاهی )آزمون، سوال آور از منظر دانشجویان بررسی شد. این موقعیتاضطراب

البداهه یا غیرمنتظره(، ارتباط تصویری، مقایسۀ خود با دیگران، پیچیدگی و دشواری تکلیف، ارائۀ شفاهی فی
هداف درس بیان شفاهی داستان باوجوداین، در ا و انتظارات استاد بود. نیدرکلاس آنلادر کلاس حضوری یا 

ای نشده؛ ولی پژوهش حاضر نشان داد که دانشجو در اجرای طور مستقیم به مدیریت اضطراب اشارهبه
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شده در این درس هم در موقعیت اضطراب یادگیری زبان خارجی قرار دارد و هم با بینیهای پیشفعالیت
، باید متن داستانی را به ذهن بسپارد و به هنگام شود و ازطرفیرو میاضطراب صحبت در برابر جمع روبه

ان های دانشجویهای آموزشی براساس گفتهارائه، بتواند مخاطب خود را جذب داستان کند.از منظر پیشنهاد
تان رسد اینکه انتخاب داسنگاری آن در در این مقاله ارائه شد، به نظر میو تجربۀ زیستۀ مدرس کلاس که تک

باشد، بسیار مهم است؛ یعنی داستانی را که دانشجویان بپسندند و با آن ارتباط برقرار کنند، به عهدۀ دانشجو 
رسد گذاری آن با دیگران دارند. همچنین به نظر میگیرند و اشتیاق بیشتری برای اشتراکبهتر یاد می

پاری سدرک و به ذهنهای پریان به ها در داستانسادگی پیرنگ و آشنابودن مضمونها، بودن داستانتخیلی
های واقعی دهد؛ زیرا احتمالًا خاطره یا داستاننوعی دانشجویان را در حاشیۀ امن قرار میبه آنها کمک کرده و

دهد. استادان دانشگاه و آنها را در موقعیت ناراحتی قرار می مرتبط با تجربۀ شخصی در تکالیف دانشجویان
آموزان های گوناگون زبانی یا ارتباطی زبانستان برای تقویت توانشمدرسان زبان که از تمرین بیان شفاهی دا

 توانند کیفیت یادگیری آنها را ارتقا ببخشند.برند، با لحاظ موارد فوق میبهره می

 منابع
، شناختيهاي روانپژوهشاضطراب امتحان، علل، سنجش و درمان. (. 7918). نجاریان، بهمن و عباس ،ابوالقاسمي

 .84-91 صص (،0و  9) 5
سازی سوی بومیآوری داده در مطالعات زبانی: گامی بههای جمعشناسی روشآسیب(. 7999). ضاقدم، ر پیش

 .11-11 ،(9) ۵. جستارهای زبانیروش تحقیق در ایران. 
 .97-61 ص، ص7916 (،7) 1، نشناسيروا ۀمجلسنجش و درمان اضطراب امتحان.  (.7916) .ریرخپ، دادستان

های شخصیتی با اضطراب امتحان در دانشجویان. (. رابطۀ ویژگی0991خسروی، معصومه و بیگدلی، ایمان اله. )
 .09-90 صص(، 0) 2، علوم رفتاری

بین انگیزه پیشرفت، هوش هیجانی و اضطراب  ۀرابط (.7990) .امیهس ،پناهنده اهید ون ،رضائی حمد رضا ؛م ،فارسیان
 .099-911 ،(0) ۶. جستارهای زبانیکلاس زبان خارجی دانشجویان زبان فرانسه دانشگاه فردوسی مشهد. 

 میزان بررسي (.0911. )نجاریان، بهمن. و شکرکن، حسین؛ ابوالقاسمي، عباس؛ هنرمند، مهناز زادهمهرابی

 علوم مجلۀ هوش. متغیر به توجه با آن مهار جایگاه و خودکارآمدي رابطۀ بر امتحان اضطراب گیرشناسيهمه

 .55-14 صص (، 9) 1، اهواز چمران شهيد دانشگاه شناسي روان و تربيتي
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